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Több mint fél évszázad a tanári pályán és a tudomány útjain – még viharos történelmünkben is nagy idő, hát még egy alkotó ember életében. Ünnepeltünk eredményekben gazdag munkásságának méltatásakor annak minden részletére nem térhetek ki, remélem azonban, hogy így is hű képet sikerül adnom a főbb vonulatokról. Abban a szerencsés helyzetben vagyok ugyanis, hogy majdnem teljes egészében végigkísérhettem felsőoktatásban töltött évtizedeit: a hetvenes évek első felétől először mint tanítványa, majd később – mind a mai napig – oktatóként lehettem, illetve lehetek közvetlen munkatársa. 

Budai László az Eötvös Loránd Tudományegyetem magyar–angol szakán szerzett diplomát. 1957-től gimnáziumi tanárként működött, jórészt Hatvanban. Két megye szakfelügyeletét látta el, amikor 1970-ben az egri főiskola nem sokkal korábban megalapított Angol Nyelv és Irodalom Tanszékére került, ahol öt év múlva tanszékvezető. Másfél évtizeden keresztül az ő neve fémjelezte az egri tanszéket. Az 1990-es évek elején másodállásban az ELTE Angol Tanszékén és a Bessenyei György Tanárképző Főiskolán is oktatott, majd 1992 és 2004 között főállásban a Veszprémi Egyetem Angol Nyelv és Irodalom Tanszékén a nyelvészeti munkacsoport vezetője. 

A korábbi életpályához képest csak látszólag jelentett változást, hogy 1997-ben az Eszterházy Károly Főiskola Magyar Nyelvészeti Tanszéke hívta meg. Olyan tárgyak oktatását végezte, amelyekben kamatoztathatta idegennyelv-ismeretét, szintetizálhatta fölhalmozott tudásanyagát (Bevezetés a nyelvtudományba, Általános nyelvészet, Kontrasztív nyelvészet, Valenciaelméletek, Jelentéstan). Irányításával megalakult az Általános és Alkalmazott Nyelvészeti Tanszék, amely a – később akkreditált – egyetemi szintű magyar szakos képzés feltételeinek kialakítása érdekében tett kezdő lépés volt. Nyugdíjba vonulása óta, 2004-től professor emeritusként folytatja oktatómunkáját, ettől a tanévtől magyartanári mesterképzésünkben.

Fél évszázadot átölelő tankönyvírói tevékenységének eredményeként generációk köszönhetik neki angolnyelv-ismeretüket. Már a hatvanas években Jakabfi Lászlóval közösen összeállított első tankönyvcsaládja nagy sikert aratott: nemcsak pályázat díjnyertese, hanem a mindennapokban is jól használható, korszerű munka. A gimnáziumok I–IV. osztálya számára kidolgozott angol nyelvkönyvsorozatot és a hozzájuk kapcsolódó tanári kézikönyveket újabbak követték: a vendéglátó-ipari, majd a közgazdasági szakközépiskolák oktatási anyagai után érdekes újítás volt a programozott nyelvtani gyakorlatok gyűjteménye. Tíz évvel később ismét nívódíjas gimnáziumi sorozat, ez alkalommal Medgyes Péterrel. Közben kiérlelődtek a nyelvtanok: a gimnáziumok számára írt összefoglaló után átfogó szintaxis következett. 

Tanítványai előtt igen hamar tekintélyre tett szert széles körű tudásával, mindenekelőtt nyelvismeretével. Diákjai, kollégái egyaránt megtapasztalhatták ennek szerteágazó voltát: hét nyelvről van hivatalos papírja, de ennél többel került valamilyen szinten kapcsolatba (az angoltanári diplomán kívül felsőfokú nyelvvizsga németből és oroszból, egyéb vizsgák a latin, francia, olasz és finn nyelvekből). Korunk legfontosabb közvetítő nyelvének tanáraként, művelőjeként és nyelvészeként is mindig megbecsüléssel szólt az eszperantóról, amelynek elsajátítása az előbbi nyelvek ismeretéből fakadóan számára nem okozott különösebb nehézséget. 

Igazi tanáregyéniség. Szigorú volt, legelőször is saját magával szemben, de a színvonalas teljesítményt ugyanúgy megkövetelte tanítványaitól is. Mindent megtett annak érdekében, hogy a legtöbbet hozza ki belőlük: szakszerű magyarázatai egyszersmind élvezetesek is voltak, de nem hiányzott óravezetéséből a humor sem. 

Erényei közé tartozik a megújulni és megújítani tudás képessége, ami megmutatkozott többek között abban is, hogy nyelvkönyveinek szemlélete, módszertana mindig adott valamilyen érdekeset, újat, korszerűt. Így csakhamar a hazai tankönyvírás egyik jeles személyiségévé vált. Szerencsésen ötvöződött munkásságában és annak eredményeiben a tudós nyelvész a tapasztalt nyelvpedagógussal, módszertani szakemberrel, így tudományos tevékenysége egyrészt nyelvpedagógiai, másrészt nyelvészeti, sok tekintetben viszont interdiszciplináris jellegű. Bölcsészdoktori és kandidátusi értekezése is az idegennyelv-oktatás szakmódszertanának és a nyelvészetnek a határterületén született. Egyik fő kutatási területe már a hetvenes évektől kezdve a valenciaelméletek kérdésköre, habilitációs téziseiben is ezzel foglalkozott. A Veszprémi Egyetem kiadásában hozzáférhetővé vált a kétkötetes, több mint ezeroldalas munka.

Publikációinak száma, terjedelme és értéke is kiemelkedő. 61 könyv, tankönyv címlapján szerepel szerzőként, ennek majdnem fele önálló, a többi társszerzővel készült. Most újabb két köteten dolgozik. Több mint 80 hosszabb tanulmánya jelent meg, hazai és nemzetközi konferenciákon is közel ennyi előadást tartott. Előadóként és szekcióvezetőként egyaránt  aktív résztvevője a MANYE kongresszusainak. Sokoldalúságára jellemző, hogy készített oktatási célú hanganyagot és diafilmet, írt nyelvleckesorozatot a Magyar Rádiónak, valamint fordított novellákat német és olasz nyelvből. 

Hosszabb időn keresztül tagja volt az Idegen Nyelvek Tanítása című folyóirat szerkesztőbizottságának, és főszerkesztőként segítette az egri főiskola Tudományos Közleményeinek megjelenését. Számos kandidátusi és PhD-védés bizottságának tagja, opponense.

Tevékeny részese volt a szakmai közéletnek: bizottsági elnökségek, tagságok és egyéb megbízatások fémjelezték munkásságát, többek között korábban az MTA Miskolci Akadémiai Bizottsága Nyelvtudományi Munkabizottságának elnöke, az OKTV angol nyelvi versenybizottságának elnöke, az OPI angol nyelvi tantárgyi bizottságának elnöke, a TIT Heves megyei elnökségének tagja és szakosztályelnöke.

Tanulmányútjai ösztöndíjakhoz, kutatásokhoz, partnerkapcsolatok fejlesztéséhez kapcsolódnak (Nagy-Britannia, Amerikai Egyesült Államok, Svédország, Szovjetunió, Németország, Lengyelország stb.). Közülük kiemelkedik a Michigan Egyetemen eltöltött egy év, ahol Fulbright-ösztöndíjasként nyelvészeti kutatómunkát végzett, illetőleg magyar és angol nyelvű előadásokat tartott. Már az 1970-es évek elején partnerkapcsolatot épített ki a dél-angliai Exeter főiskolájával, s ennek keretében lehetővé vált, hogy évente tíz-tíz egri, illetőleg pécsi angol szakos főiskolás egy hónapos tanulmányúton vegyen részt. 

Egykori tanítványai nemcsak általános és középiskolai angoltanárok lettek, hanem számos közülük a felsőoktatásban működik, illetőleg más területen hasznosítja nyelvismeretét, például diplomataként, újságíróként vagy más módon. Már ezen is lemérhető a munka eredményessége, de ne feledkezzünk meg a hivatalos elismerésekről sem – belőlük is adódott néhány, legutóbb az Országh László-díj.

Mindnyájunk nevében sok szeretettel köszöntöm Budai László tanár urat, és szívből gratulálok a szép elismeréshez, a MANYE tiszteletbeli tagságához.
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